12. POEMA DE IBN SIDA XE "Ibn Sida"  

INTRODUCCIÓN

          Ibn Sida (+1066), nació en Murcia. Fue ciego, hijo de ciego. A los seis años sabía el Corán entero, desarrollando una memoria prodigiosa. Marchó a la Córdoba post-califal, donde estudió con sus maestros orientales, decantándose muy pronto por la Filología como disciplina de estudio. Su obra magna, entre las que nos han llegado, son Al-Mukkam XE "Al-Mukkam"  -monumento al idioma árabe- y Al-Muhasa XE "Al-Muhasa" , publicada en 17 volúmenes a principio de siglo (1898-1903), en Egipto. El primero es un diccionario de consulta, el segundo es un útil instrumento para el creador literario. Ningún lexicógrafo árabe puede trabajar sin partir de la obra de Ibn-Sida, el mursí. Fue también, además, poeta. Se conserva un elogio, convencional e interesado, al hijo de su protector en Denia y una Archuza XE "Archuza" , largo poema en el que algunos sabios orientales debaten sobre las costumbres de sus lugares de procedencia -Oriente-, a la vez que presentan problemas lexicográficos. Es, asimismo, autobiográfico

TEXTO

 A los cuatro años ya leía el Corán

y antes de los seis lo decía de memoria.

 Mas, al creerme dotado de reflexión,

examiné los principios de su hermeneútica,

 me aproveché de todo sabio en este campo,

y continué ampliando así mi formación.

...

 Retuve en la memoria todo libro filológico,

y aprendí los versos en él contenidos,

 Por fin me impuse en las reglas de la lógica,

pues quien busca la verdad, debe saberlas.

SUGERENCIAS DIDÁCTICAS


     El texto sugiere una actividad transversal sobre Religión y Ciencia, basada en la experiencia personal del poeta. En una clase donde haya alumnado de diversas religiones, se debe orientar el debate hacia la tolerancia y conviviencia entre los distintos modos de entender lo transcedental. Asimismo, serviría también para elucidar la existencia de ciencias humanísticas, y ampliar la posible visión de la palabra ciencias, restringida hacia el mundo de lo experimental o tecnológico.

13. POEMA DE IBN-WAHBÚN

INTRODUCCIÓN

También del siglo XI, el siglo del Cid, es Ibn-Wahbún XE "Ibn-Wahbún"  (1039-1092). Fue poeta profesional de la Corte de Al-Mutamid XE "Al-Mutamid"  de Sevilla, Su muerte fue harto novelesca: viajaba de Sevilla a Murcia, tras el destronamiento de Al-Mutamid XE "Al-Mutamid" . Entre Almería y Lorca se encontró con Ibn-Hafaya, poeta valenciano. Continuaron juntos el camino. En Aledo acampaban los caballeros cristianos de García Jiménez XE "García Jiménez" , paladín de Alfonso VI XE "Alfonso VI" , que tenía aterrorizada a toda la población de la comarca. Durmieron cabe unas ruinas, y al despertar descubrieron dos cráneos encima de unos túmulos. Hicieron versos sobre el hallazgo, y los de Ibn-Wahbún XE "Ibn-Wahbún"  fueron premonitorios: los castellanos de Aledo saltaron sobre ellos y el poeta murió en la ocasión. No se conserva ningún diwan (poemario) de él, únicamente poemas sueltos, de corte pesismista; panegíricos como  la celebración de la victoria islámica de Zalaca (Sagrajas) o descriptivos

TEXTO

FRAGMENTO DEL CANTO A LA BATALLA DE SAGRAJAS

Era tan grande el número de muertos 

que no se los pudo contar

ni inscribir, en su totalidad, en ningún registro.

Una gran variedad de bestias carroñeras

se precipitó a su alrededor,

y no les faltó ni comida ni bebida.

Si el maldito príncipe de los cristianos ha escapado

no lo ha hecho como un hombre de noble condición,

sino como huyen las gentes viles.

¡Oh, Alfonso! ¡Perdido por tu ambición!

¡Qué no te apartabas de los ancianos, oh jovenzuelo!

Las mujeres te preguntarán

(para saber lo que ha sido de sus maridos),

pero los hombres, no

(porque estarán todos muertos);

(vamos), dinos qué es lo que queda tras de ti.

SUGERENCIAS DIDÁCTICAS


       La alusión a la batalla de Sagrajas o Zalaca puede ser un buen motivo de experiencia interdisciplinar con la clase Historia. No hay que eludir las consecuencias que para la confrontación de culturas puede aportar el texto. Hay que hacer un esfuerzo para dar por superados los tiempos bélicos, y acudir a los tiempos de hoy en que todos pueden estar en la misma clase, aprendiendo las distintas ciencias. Es una ocasión inigualable para exaltar la democracia que hace posible la convivencia. Se puede hacer una clase con algún texto de Mío Cid, en el que se describa alguna victoria del Campeador, y hacer ver las servidumbres de la Literatura en orden a servir a ideas propias a costa de las ajenas. 

14. POEMA DE AL-BUQAIRA 

INTRODUCCIÓN

Al-Buqayra XE "Al-Buqayra"  fue poeta elogiado en su tiempo. Su nombre significa “El Vaquilla”. 

TEXTO

Me maravillo del arco repulsivo 

porque no es leal con las palomas del boscaje.

     Cuando era rama, era su amigo, y ahora que es arco,

las persigue. ¡Así son las vicisitudes de los tiempos!

SUGERENCIAS DIDÁCTICAS


     El habla metafórica quizá aleje el sentido del poema. La clase, si es en niveles primarios, puede basarse en aclarar el significado del poema: el cambio de relaciones entre las personas según los tiempos. Hacer ejercicios de paráfrasis del poema puede ser muy provechoso, cambiando los elementos aparentes del poema.

15. POEMA DE IBN-MUCHBAR 

INTRODUCCIÓN

Ibn-Muchbar XE "Ibn-Muchbar"  (+1195), vivió en la Corte marroquí, donde fue acusado de excesiva adulación a los emires. Cantó la construcción de la Mezquita Real de Marraquech y la victoria de Alarcos:

TEXTO

Si las desgracias llegan a caer sobre el hombre

dotado de espíritu noble,

es únicamente para hacer resaltar

la excelencia de su naturaleza.

Así como las limas del artífice, si muerden el hierro,

no es para consumirlo,

sino tan sólo para rectificarlo.

Aunque el hombre entregado a la ciencia

no encuentre en ella su lucro,

no por eso siente avaricia de riquezas;

más bien considera abundante su situación.

Aquél que es pródigo de su propio espíritu,

es un ser superior y más noble

que el que se desprende de su riqueza.

SUGERENCIAS DIDÁCTICAS


      La riqueza del espíritu y la mente, frente a las del dinero y el poder. Tal es la disyuntiva que plantea el poeta. Es un mensaje que choca frontalmente con los valores del mundo de hoy. El poema proporciona una ocasión inmejorable para hacer ver que siempre ha sido así, y cómo el poeta se fija en lo verdaderamente importante, y su mensaje traspasa los tiempos.

16.  POEMA DE IBN-IDRIS
INTRODUCCIÓN


       Ibn-Idrís XE "Ibn-Idrís"  (1165-1202), de corta vida y posición desahogada, no tuvo necesidad de profesionalizar su vocación poética. García Gómez XE "García Gómez"  sólo nos tradujo un poema de los del tipo ‘Udri, o amor platónico, de lejos... desprovisto de intención erótica aparente.

TEXTO

¡Qué hermosa es, y eso que la hermosura es

una tan sólo de sus cualidades! ¡No hay hechizo

en el mundo fuera de sus movimientos!

Es la luna bella que, si se dijese a la luna:

¿Qué quieres ser?- de cierto que diría:

-Seré uno de sus halos.

Cuando la media luna del cielo está frente a ella,

te parece su imagen, cuando se mira al espejo.

El lunar puntúa en la página de su mejilla los nunes

que escriben en ella los aladares.

Salí en su compañía cuando la noche, bajo su manto,

permite que se aproxime el fuego de mi aliento

al fuego de sus encendidas mejillas.

La estreché como estrecha el avaro su tesoro,

abrazándola por todos lados,

y la entrelacé con las cuerdas de mis brazos,

porque es una gacela cuyas escapadas temo.

Mas mi castidad rehusó besar su boca y el corazón

se quedó replegado sobre sus brasas.

¡Maravíllate del que siente arder sus entrañas

y se queja de sed, teniendo el agua en la garganta!
SUGERENCIAS DIDÁCTICAS


    Establecer una lista de elementos cantados de la amada y elementos de la comparación puede ser un buen ejercicio para aprehender el poema. Discutir sobre el amor-pasión y el amor-platónico puede ser un buen tema de interés a ciertas edades.

